保護者様　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　２０　　年　　　月　　　日
Para Sa Mga Ginikanan                                     tuig    bulan   adlaw
    　　学校名:　　　　　　　　　　　　　
　　　　                  Ngalan sa Eskwelahan
キャンプのお知らせ
MAHITUNGOD SA CAMPING
１．　目的　　Tumong
       (   ) 自然に対する関心を深め、自然を愛護する態度を深める。
　　　　　  Aron mapalambo ang interes sa bata sa kinaiyahan ug mapalalom ang iyang kinaiya sa paghatag og bili sa kinaiyahan.
      （　 ）共同生活を通して、義務・責任・協力を学習する。
　　　　　   Pinaagi sa panag-uban nga pagpuyo, tumong niini nga makat-onan sa matag-usa 

             ang mahimong responsable ug dunay kaakuhan.
      （ 　）計画・準備などを通して、自主性や協調性を養う。
             Arong mapalambo ang kaugalingon nga makabarog sa iyang kaugalingon ug makakat-on unsa ang pagtinabangay pinaagi sa pagplano ug pagpangandam.
      （　 ）交通規制・集団行動の決まり・公衆道徳などを学ぶ。
　　　　     Arong makat-onan unsa ang moralidad pangpubliko, gipatuman nga balaod sa trapiko, ug ang mga giya sa paglihok isip usa ka grupo.
2． 　期日　Petsa
20　　　 年　　　月　　　日　  ～　　　　月　　　日　
 tuig    bulan  adlaw        ~   bulan  adlaw
　      雨天決行　Madayon bisan moulan
３．　目的地　　Lugar sa Camping
　　　                                                                   　　  　    
 Telepono:                        
４．　出発と到着   Paglakaw ug Pag-abot
      ・出発時刻　　Petsa ug oras sa paglakaw　
　　　　月　　　日　　　          　　　時　　　分　までに集合
　　　  Bulan    adlaw    hangtud    oras     minuto    ang oras sa pagkita
      ・集合場所  Tapokanan 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　   
・到着時刻Oras sa pag-abot
　　　   　　　月　　　日、      　　　時　　　分　
　　　         bulan   adlaw           oras    minuto  
５．　引率の先生
　　　Titser nga tigdumala
６．  参加児童：            人
      Gidaghanon sa estudyante nga moapil:  ________katao
７．　交通機関　Pamaagi sa Transportasyon
　　　　（　　　）バス  bus　　　　　　　（　　　）電車　tren
8． 旅行の注意　Pahinumdom sa pagbyahe
（　　　）持ち物には、すべて名前を書く。
           Sulatan og ngalan ang mga dala nga gamit.
（　　　）急病や事故などで集合時刻に間に合わないとき、または欠席する時はできるだけ早く学校に連絡する。(                      

Kung dili makatambong o maulahi og abot tungod kay nagsakit o naaksidente, palihog ipahibalo dayon sa eskwelahan. (_______________       
（　　　）事前に保険証をコピーして持っていく。旅行先で病気になったり、けがをした時は応急処置をし、必要ならば教師が当地病院に連れて行く。

    Una sa adlaw sa byahe, palihog kopyaha ug dalha ang kopya sa health insurance card. Kung ugaling magsakit o masamdam, hatagan dayon og first aid ang bata ug kung kinahanglong dalhon sa ospital, ubanan ang bata sa nagdumalang titser.
（　　　）貴重品は持っていかない。
Dili magdala og mga mahalon nga gamit.
９. 　旅行費用　　 一人　Bayronon kada tao ￥　　　　　　　　　　　　
１０．当日の服装　Sinina　　
　　　　　□　　シンプルな服  simple nga sinina
　 　　□　　体操服　      P.E. uniform
　  　　　□　　赤白帽        pula ug puti nga sombrero
　　　　　□　　名札          ID
　  　　　□　　帽子（自由）  sombrero (kahit ano) 
　　　　　□　　履き慣れた靴  naandan nga sapatos
１１．日程に関する用語          mga kabahin sa iskedyul
  　　  学校出発　　　　　　　　paggikan sa eskwelahan
　　　  学校到着                pag-abot sa eskwelahan
　　　  キャンプ場到着          pag-abot sa camp area
　　　  キャンプ場出発          paggikan sa camp area
　　　  オリエンテーリング      mga pagpasabot mahitungod sa camp
　　　  休憩                    pahulay o breaktime
　　　  準備                    pagpreparar
　　　  川遊び                  pagdula sa suba
　　　  夕飯　                  panihapon
　　　  朝食                    pamahaw
　　　  後片付け                pagpanghipos
　　　  キャンプファイヤー      campfire 
　　　  きもだめし              kimodameshi (makahadlok nga dula)
　　　  花火                    fireworks
１２．　持ち物   Mga Gamit nga Dalhon
　　　　  □　弁当         baon
　　　　　□　水筒         tubig nga mainom
　　　　　□　しおり       leaflet
　　　　　□　ハンカチ     panyo
　　　　　□　ティッシュ   tissue
　　　　　□　雨具　（かさ）gamit para sa ulan  (payong)
　　　　　□　雨具　（カッパ） gamit para sa ulan  ( raincoat )
　　　　　□　タオル （フェイス・バス） face ug bath towel
　　　　　□　歯ブラシ     toothbrush
　　　　　□　石鹸　       sabon
　　　　　□　新聞紙       papel nga pang-dyaryo (newsprint)
　　　　　□　ビニール袋 （大・小） plastic bag (dako ug gamay)
　　　　　□　輪ゴム       goma
　　　　　□　防寒具       sinina nga pangtugnaw
　　      □　着替え　（靴下） medyas nga pangpuli
　　　　　□　着替え　（下着） underwear nga pangpuli
　　　　　□　着替え　（Tシャツ）T-shirt nga pangpuli
　　　　　□　パジャマ      sinina nga pangtulog
　　　　　□　敷物          picnic sheet 
□　水着          sinina nga pangkaligo
　　　　　□　皿            plato
　　　　　□　ナップサック  knapsack   
　　　　　□　バッグ        bag                                
　　　　　□　おやつ　（￥　　　　まで meryenda mga nagkantidad (￥　　　　 )　
　　　　　□　履きなれた靴　naandang sapatos
　　　　　□　筆記用具     gamit sa pagsulat
　　　　　□　ゴムぞうり   tsinelas nga goma
        　□　洗濯ばさみ   sipit sa nilabhan
　　　　　□　うちわ       paypay
        　□　軍手         gwantes
　　　　□　懐中電灯     flashlight
　　　　　□　缶切り       abrelata
　　　　　□　なべ         kaldero
　　　　　□　まな板       chopping board
　　　　　□　おたま       luwag
   　　 　□  ざる         salaan
　　　　　□　スポンジ     espongha
        　□　雑巾         trapo nga tele
          □　ほうき       silhig
　　　  　□　ふきん       pangtrapo
　　　  　□　はし         chopsticks
　　　  　□　スプーン     kutsara
　　　  　□　包丁         kutsilyo
　　　  　□　しゃもじ     luwag sa kan-on
　　　  　□　たわし       scrub na
　　　　  □　皮むき       peeler
　　　　  □　さいばし     cooking chopsticks
　　　　  □　ちりとり     dustpan          
　　　　  □　米           bugas              
　　　　  □　レトルトカレー     instant curry      
　　　　  □　インスタント味噌汁 instant miso soup
　　　　  □　インスタントご飯　 instant nga kan-on
· 家にないものがあれば、担任の先生に連絡してください。

Kung dunay mga gamit nga wala sa balay, palihog tawagi ang titser nga nagdumala niini.
 　　　　き　　　　　り          と　　　　　り 　　　　　      Guntingon diri dapit                      　
キャンプの参加申込書
APLIKASYON PARA SA PAG-APIL SA CAMP
どちらかに○を付けて、　　　月　　　　日までに担任に提出してください。
Butangi og lingin ○ ang naa sa ubos ug ihatag sa prinsipal hangtud sa ika _____月______日.　　　　　　　　　　　　　
                                                                                                  Bulan    adlaw
（　　　）　参加します。　Makaapil.
（　　　）　参加しません。Dili makaapil.
  理由　(Rason)                                                          　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　学年　　　　　　組　   　児童生徒名　　　　　　　　    　　　　　　　　　　
Grado       seksyon            Ngalan sa estudyante
                             保護者名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　印
                      Ngalan sa ginikanan                          Pirma

キャンプ前の健康調査
PAGTAN-AW SA PANGLAWAS NGA KABASKOGAN UNA MAG-CAMPING
　　　　学年　　　　組       児童生徒名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
      grado     seksyon         Ngalan sa Estudyante    
                          　　　 保護者名　　　　　　　　　　　　　　  　　　　　　印
　　　　　　　　　         　　　Ngalan sa Ginikanan                         Pirma
該当する箇所に○をつけてください。
Linginan ang tukma nga tubag.
（１）あなたは現在健康ですか。　　　　　　　　　　　　　　　　　　　よい・あまりよくない　　

Baskog ba ang panglawas sa pagkakaron?                       Maayo / Dili maayo
（２）現在病院にかかって、治療を受けていますか。　　　　　　　　　　はい・いいえ

      Bag-o ka ba nga naospital o nagpatambal sa pagkakaron?          Oo / Dili
（３）医師にかかってはいないが、体の調子の悪いところがありますか。　はい・いいえ

　　　Bisan wala ka nagpatambal sa doctor, duna ka bay gibati?
     Oo  /  Wala  
      (病状は　medikal nga kondisyon:                       )

（４）乗り物に酔いますか。　　　　　　　　　　　　　　　　　　  　　はい・いいえ

　　  Malipong ka ba sa sakyanan?                                    Oo  /  Dili
（５）使ってはいけない薬はありますか。　　　　　　　　　　　　　　　はい・いいえ

　　　               Duna bay tambal nga dili pwedeng ihatag o magamit sa iya?        Oo / Wala
JJJ    　　　　　　　（ 薬品名　Ngalan sa tambal　　　　　　　　　　　　　        　　　　）
（６）薬を服用する必要がありますか。　　　　　　　　　　　　　　  　はい・いいえ

　　　Gikinahanglan ba nga moinom og tambal?                        Oo / Dili
（７）アレルギー体質ですか。　　　　　　　　　　　　　　　　　　  　はい・いいえ

　　　Duna bay allergy ang bata?                                      Oo / Wala
（８）特病のあるお子さんは、調子が悪くなったとき、どのような手当てをしていますか。

　　（心臓病、腎臓病、喘息、アレルギー患など）。
     Sa mga bata nga dunay espesyal nga sakit susama sa sakit sa kasingkasing, sakit sa kidney, asthma, ug allergy, sa oras nga atakihon sila, unsa ang tambal ug ang mga unang pagabuhaton aron sila mamaayo?
＊その他気になること、心配なことがありましたら、お書き下さい。

Isulat sa ubos kung naa moy mga pangutana o gikinahanglang ampingan mahitungod sa inyong anak.
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